
A  

FR
PRÉPARER LE TERRAIN
La produit doit être positionnée et fixée sur une surface plane

Déblayer le terrain Niveler le sol

DEDE
VORBEREITUNG DES UNTERGRUNDES 
Das Produkt muss auf einem flachen Untergrund aufgestellt und befestigt werden.

Standort säubern
Untergrund ausgleichen 

und nivellieren

ESES
PREPARE EL SITIO
El producto debe colocarse y fijarse en una superficie plana y nivelada.

Limpie el sitio Nivele el terreno

SVSV
FÖRBEREDA OMRÅDET
Produkt måste placeras på en fast och plant underlag.

Rensa området Platta marken

NNNN
FORBERED OMRÅDET
Produkt må plasseres og festes på et flatt underlag.

Rydd området Flat ut bakken

FIFI
VALMISTELE RAKENNUSALUE
Pinnan on oltava täysin tasainen ja suora, ja perustan oltava kiinteä.

Raivaa rakennusalue Tasoita maa

DADA
FORBERED OMRÅDET
Produkt skal placeres og opføres på en plan flade.

Ryd stedet Gør jorden jævn

NLNL
TERREIN VOORBEREIDEN
Het grondoppervlak moet perfect vlak en waterpas zijn.

Maak het terrein vrij Egaliseer de grond

ITIT
PREPARARE IL SITO
Il prodotto deve essere posizionata e fissata su una superficie piana

Sgombrare il sito Livellare il terreno

SKSK
PRIPRAVTE SI MIESTO
Výrobok musí byť postavený a upevnený na rovnom povrchu.

Vyčistite miesto Vyrovnajte povrch

SLSL
PRIPRAVITE LOKACIJO
Izdelek mora biti nameščen in pritrjen na ravno in ravno površino.

Očistite lokacijo Poravnajte tla

ETET
VALMISTAGE ETTE MAATÜKK
Tootetuleb paigaldada ja kinnitada tasasele pinnale

Puhastage maatükk Tasandage maapinda

HUHU
TEREP ELŐKÉSZÍTÉSE
A termék építeni, egyenes vízszintes és felületen helyezze el.

Tisztítsa meg a területet Egyengesse vízszintesre a talajt

PLPL
PRZYGOTUJ MIEJSCE
Produktmusi być umieszczona i umocowana na płaskiej i równej powierzchni.

Oczyść miejsce Wyrównaj podłoże

RURU
ПОДГОТОВЬТЕ ПЛОЩАДКУ
Продукт нужно расположить и зафиксировать на плоской ровной поверхности.

Очистите площадку Выровняйте грунт

LTLT
SAGATAVOJIET VIETU
Produktu jānovieto un jānostiprina uz plakanas gludas virsmas.

Notīriet vietu Nolīdziniet zemi

CSCS
PŘIPRAVTE SI MÍSTO
Produkt musí být umístěn a upevněn na rovném povrchu

Vyčistěte místo Vyrovnejte povrch

HEHE הכן את האתר
את המוצר יש להקים על קרקע יציבה ומפולסת בכדי שהוא יתפקד כראוי.

פנה את האתר פלס את הקרקע

A - PREPARE THE SITE

The product must be positioned and 
fixed on a flat level surface.

- Clear the site

- Level the ground

SITE PREPARATION & FOUNDATION



B -  FOUNDATION

In order to assemble this product, it is 
essential to first dig 2 holes (pits) according 
to the instructions (for all surfaces).

Use wooden beams (not supplied) to assist in 
leveling of the aluminum poles.

Pour the concrete casting into the holes and 
and wait till dries before contiuing assembly.

More details are available in Steps 1-7.

B

FR FONDATIONS

Pour assembler ce produit, il est essentiel de creuser d'abord 2 trous (fosses) conformément aux 
instructions (pour toutes les surfaces),

Utilisez des poutres en bois (non fournies) pour aider à niveler les poteaux en aluminium.

Versez le béton dans les trous et attendez qu'il sèche avant de poursuivre le montage.

Voir les étapes 1 à 7 pour plus de détails.

DEDE UNTERGRUND

Um dieses Produkt zu montieren, müssen Sie zuerst 2 Erdlöcher (Gruben) gemäß den Anweisungen 
ausgraben (dies gilt für alle Bodenflächen).

Verwenden Sie Holzbalken (nicht im Lieferumfang enthalten), um die Aluminiumstangen zu nivellieren.

Gießen Sie den Beton in die Bohrlöcher und warten Sie, bis dieser aushärtet, bevor Sie mit der 
Montage fortfahren.

Weitere detaillierte Informationen hierzu 
finden Sie in den Schritten 1-7.

ESES CIMIENTOS

Para montar este producto, es imprescindible cavar primero 2 agujeros (fosos) según las instrucciones 
(para todas las superficies),

Utilice vigas de madera (no suministradas) para ayudar a nivelar los postes de aluminio.

Vierta el hormigón en los agujeros y espere a que se seque antes de continuar con el montaje.

Encontrará más detalles en los pasos 1-7.

SVSV FUNDAMENT

För att montera produkten måste du först gräva 2 hål (gropar) enligt instruktionerna (för alla ytor),

Använd träbalkar (medföljer inte) för att hjälpa till att jämna ut aluminiumstolparna.

Häll betonggjutningen i hålen och vänta tills den torkar innan du fortsätter monteringen.

Mer information finns i steg 1-7.

NNNN FUNDAMENT

For å sette sammen produktet er det viktig å først grave 2 hull (groper) i henhold til 
instruksjonene (for alle overflater).

Bruk trebjelker (ikke inkludert) for å hjelpe til med å jevne aluminiumsstolpene.

Hell betongen i hullene og vent til den tørker før du fortsetter å montere.

Se trinn 1-7 for detaljer.

FIFI PERUSTUS

Tuotteen kokoamiseksi on tärkeää kaivaa ensin 2 reikää (kuoppaa) ohjeiden mukaisesti 
(kaikille pinnoille).

Käytä puupalkkeja (eivät sisälly toimitukseen) alumiinitolppien tasauksen apuna.

Kaada betoni reikiin ja odota sen kuivumista ennen kuin jatkat kokoamista.

Lisätietoja on vaiheissa 1-7.

DADA FUNDAMENT

For at samle produktet er det vigtigt først at grave 2 huller (gruber) i henhold til instruktionerne 
(for alle overflader).

Brug træbjælker (medfølger ikke) for at hjælpe med at nivellere aluminiumsstolperne.

Hæld betonen i hullerne og vent til den tørrer, før du fortsætter med at samle.

Se trin 1-7 for detaljer.

NLNL FUNDERING

Om dit product te monteren, is het belangrijk om eerst 2 gaten (kuilen) te graven volgens 
de instructies (voor alle ondergronden).

Gebruik houten balken (niet meegeleverd) om te helpen bij het waterpas zetten van de aluminium palen. 

Giet het beton in de gaten en wacht tot het droog is alvorens verder te gaan met de montage.

Voor meer details, zie de stappen 1-7.

ITIT FONDAZIONI

Per assemblare questo prodotto, è essenziale scavare prima 2 buche (pozzetti) 
secondo le istruzioni (per tutte le superfici),

Utilizzi delle travi di legno (non fornite) per aiutare a livellare i montanti in alluminio.

Versare il calcestruzzo nei fori e attendere che si asciughi prima di procedere al montaggio.

Troverà maggiori dettagli nelle fasi 1-7.



B -  FOUNDATION

In order to assemble this product, it is 
essential to first dig 2 holes (pits) according 
to the instructions (for all surfaces).

Use wooden beams (not supplied) to assist in 
leveling of the aluminum poles.

Pour the concrete casting into the holes and 
and wait till dries before contiuing assembly.

More details are available in Steps 1-7.

B

SKSK ZÁKLADY

Pre montáž tohto výrobku je nevyhnutné najskôr vykopať 2 jamy (otvory) 
podľa návodu (pre všetky povrchy).

Na vyrovnanie hliníkových stĺpov použite drevené trámy (nie sú súčasťou dodávky).

Nalejte betónový odliatok do jám a pred pokračovaním v montáži počkajte, kým zaschne.

Ďalšie informácie nájdete v krokoch 1-7.

SLSL TEMELJI

Za montažo tega izdelka je treba najprej izkopati 2 luknji (jami) v skladu z navodili (za vse površine).

Uporabite lesene nosilce (niso priloženi) za pomoč pri izravnavi aluminijastih drogov.

V luknji vlijte beton in počakajte, da se posuši, preden nadaljujete z montažo.

Več podrobnosti je na voljo v korakih 1-7.

ETET VUNDAMENT

Selle toote kokkupanekuks tuleb esmalt kaevata 2 auku (süvendit) vastavalt juhistele 
(kõikide pindade jaoks).

Alumiiniumpostide nivelleerimiseks kasutage puittalasid (pole kaasas).

Valage betoonivalu aukudesse ja oodake, kuni see kuivab, enne kui jätkate kokkupanekut.

Lisateavet leiate sammudest 1-7.

HUHU ALAPOZÁS

A termék összeszereléséhez elengedhetetlen, hogy először ásson 2 mélyedést (gödröt) 
az utasításoknak megfelelően (minden felület esetén). 

Használjon fagerendákat (nincs mellékelve), azzal segít az alumínium oszlopok vízszintesre állításában. 

Öntse be a betont a mélyedésekbe, majd várja meg, amíg megszárad, mielőtt folytatná az 
összeszerelést.

További részletek az 1-7. lépéseknél.

PLPL FUNDAMENT

Aby zainstalować ten produkt, należy najpierw wykopać 2 dołki (zagłębienia)  zgodnie z instrukcją 
(dla wszystkich powierzchni).

Zastosuj drewnanie belki (nie dołączone do zestawu), które pomogą w wypoziomowaniu aluminiowych słupków.

Wlej do dołków betonową zaprawę i odczekaj do jej zaschnięcia. Następnie kontynuuj montaż.

Więcej szczegółów zawarto w 
krokach 1-7.

RURU Основание

Для сборки данного изделия необходимо сначала выкопать 2 ямы (углубления) 
в соответствии с инструкциями (для любых поверхностей),
Используйте деревянные балки (не входят в комплект поставки), чтобы выравнивать 
алюминиевые столбы.
Залейте в углубления бетон и дождитесь высыхания перед продолжением сборки.

Более подробная информация 
содержится в Шагах 1-7.

LTLT PAMATNE

Lai saliktu šo izstrādājumu, vispirms ir jāizrok 2 caurumi (padziļinājumi) saskaņā ar instrukciju 
(visām virsmām).

Izmantojiet koka sijas (nav iekļautas) alumīnija stabu izlīdzināšanai.

Ielejiet betonu padziļinājumos un pagaidiet, līdz tas izžūst, pirms turpināt montāžu.

Plašāku informāciju skatiet 1.–7. darbībā.

CSCS BÁZE

Aby bylo možné tento výrobek sestavit, je nezbytné nejprve vykopat 2 díry (jámy) 
podle návodu (pro všechny povrchy). 

K vyrovnání hliníkových tyčí použijte dřevěné trámy (nejsou součástí dodávky).

Nalijte betonový odlitek do otvorů a počkejte, až zaschne, než budete pokračovat v montáži.

Další podrobnosti jsou k dispozici v 
krocích 1-7.

HEHE יְסודֹות
על מנת להרכיב את המוצר הזה, נדרש לחפור תחילה 2 חורים )בורות( )לכל המשטח(, לפי ההוראות.

יש להשתמש בקורות עץ )לא כלולות( כדי לסייע ביישור מוטות האלומיניום.

לפני המשך ההרכבה יוצקים את יציקת הבטון לתוך החורים וממתינים לייבוש.

ראה פרטים נוספים בשלבים 1 עד 7.



The Illustration describes center-to-center 
distance between poles.

C 1. 2. 3.

FR DIMENSIONS
Requis pour l’assemblage (en plus des 
outils précédemment décrits)

huit (8) poutres en bois de 
6’ po de long au minimum (1.8 m)

Béton
Équipement de forage compatible avec 
le type de sol et les mesures requises

DEDE ABMESSUNGEN
Erforderlich für die Montage (zusätzlich 
zu den zuvor dargestellten Werkzeugen)

acht (8) Holzbalken, mindestens 
6’ lang (1.8 m)

Beton
Tiefbau- Einrichtung, kompatibel mit 
der Bodenart und den erforderlichen 
Messungen

ESES DIMENSIONES
Requis pour l’assemblage (en plus des 
outils précédemment décrits)

ocho (8) vigas de madera de mínimo 
6’ de largo (1.8 m)

Béton
Équipement de forage compatible avec 
le type de sol et les mesures requises

SVSV MÅTT
Krävs för montering 
(utöver de tidigare visade verktygen)

8 träbjälkar, minst 6’ långa (1,8 m) Betong
Grävutrustning kompatibel med jordtypen 
och nödvändiga mått

NNNN DIMENSJONER
Påkrevd til montering (i tillegg til tidligere 
avbildet verktøy)

8 trebjelker, minst 1,8 m lang Betong
Graveutstyr som egner seg til jordtypen og 
nødvendige mål

FIFI MITAT
Kokoamisessa tarvitaan 
(edellä mainittujen työvälineiden lisäksi)

8 puupalkkia, vähintään 
1,8 m (6’) pitkiä

Betonia
Kaivuvälineet, maaperään ja vaadittaviin 
mittoihin soveltuvat

DADA DIMENSION
Påkrævet til montering (ud over de 
tidligere afbildede værktøjer)

8 træbjælker, minimum 
6 ‘lang (1,8 m)

Beton
Graveudstyr, kompatibelt med jordtype 
og nødvendige målinger

NLNL AFMETINGEN
Vereist voor montage (naast de eerder 
afgebeelde gereedschappen)

8 houten balken, minimaal 
6 ‘lang (1,8 m)

Beton
Graafapparatuur, compatibel met het 
bodemtype en de vereiste metingen

ITIT DIMENSIONI
Necessari per l’assemblaggio (oltre agli 
strumenti precedentemente illustrati)

8 travi in legno, di minimo 1,8 m di 
lunghezza (6’)

Cemento 
armato

Attrezzatura per scavare, compatibile con il 
tipo di suolo e le rilevazioni richieste

SKSK ROZMERY
Na montáž potrebujete 
(okrem už spomínaného náradia)

8 drevených trámov, minimálne 
6 stôp dlhých (1.8m)

Betón
Kopacie zariadenie, ktoré je kompatibilné 
s typom pôdy a potrebnými meraniami

SLSL MERE
Za sestavljanje potrebujete (dodatno k 
predhodno navedenim orodjem)

8 lesenih drogov, dolžine najmanj 
6’ (1,8 m)

Beton
Opremo za kopanje, združljivo s tipom 
zemlje in zahtevanimi merami

ETET MÕÕDUD ANKUR
Kokkupanekuks on tarvis 
(lisaks varem kujutatud tööriistadele)

8 puittala, minimaalselt 
6’ pikkusega (1,8 m)

Betoon
Kaevamisvarustus, sobilik pinnase tüübile 
ja vajalikele mõõtmetele

HUHU MÉRETEK
Az összeszereléshez szükséges (a 
korábban bemutatott szerszámokon kívül)

8 db, legalább 6 col hosszú 
(1.8 m) fagerenda

Beton
A talaj típusának megfelelő ásószerszámok 
és mérőeszközök

PLPL WYMIARY
Wymagane do montażu (oprócz 
wcześniej przedstawionych narzędzi)

osiem (8) drewnianych belek, o 
długości minimum 6’ (1.8 m)

Beton
Sprzęt do kopania, odpowiedni dla rodzaju 
gruntu i wymaganych wymiarów.

RURU
ГАБАРИТНЫЕ 
РАЗМЕРЫ

Требуется для сборки (в дополнение к 
ранее изображенным инструментам)

8 деревянных балок, минимум 
6 футов в длину (1,8 м)

Бетон
Оборудование для копания, совместимое с 
типом почвы и требуемыми измерениями

LTLT IZMĒRI
Montāžai nepieciešamais 
(papildus iepriekš pieminētajiem rīkiem)

8 koka baļķi, minimums 
6 collas gari (1.8 m)

Betons
Rakšanas piederumi, saderīgi ar augsnes 
tipu un nepieciešamajiem mērījumiem

CSCS ROZMĚRY Požadováno pro montáž 
(kromě dříve popsaných nástrojů)

8 dřevěných nosníků, délka 
minimálně 6 ‘(1,8 m) Beton Zařízení na kopání, kompatibilní s typem 

půdy a požadované měření

HEHE מידות
דרושים להרכבה
)בנוסף לכלים המאוירים קודם(

8 קורות עץ, באורך 1.8 מטר לפחות בטון
ציוד חפירה, המתאים לסוג הקרקע 
ולמידות הדרושות

C -  DIMENSIONS

Required for assembly (in addition to the 
previously depicted tools).

1. 8 wooden beams, minimum 6’ long (1.8 m)

2. Concrete

3. Digging equipment, compatible with the 
soil type and required measurements




